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CrarTio [PUCBIYEHO BHUBYCHHIO (DEHOMEHY  MYNBTUMOAAIBHOCTI Y
CY4acHMX BITUM3HSHHUX Ta 3apyODKHHMX CTyHifX. AKIIEHTOBAHO YBary Ha
MYJIBTUMO/IAIBHOMY XapaKTepi CyuyacHOI TEKCTOBOT KOMYHIKaIii.

3hiiCHEHO  OIIsIT HAyKOBUX  pOOIT, MPUCBAYEHUX  JIHIBICTUYHOMY
SBUIY MYJIBTUMOJAIBHOCTI. Y mpoueci pobOTH JOCHIIKEHO BHUTOKH
MYJIBTUMOZIATBHOCTI Ta OKPECIEHO HOBITHI MiAXOMU JIO AOCHTIPKCHHS I[OTO
SBUINA Y Cy4YaCHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IpOCTOpi. BUCBITIEHO TeopeTHuHE
HiAIPYHTS MYJIBTUMOJAIBHOT JIHIBICTUKU. CHCTEMAaTH30BaHO, MOPIBHSIHO Ta
YTOYHEHO OKPEMi TPAKTYBaHHS MYJIbTUMOAIBHOCTI.

31iiCHEHO KOMITJIEKCHHI aHalli3 BUIE3a3HAYEHOTO JIIHTBICTUYHOTO MOHSTTSL.
MynbTUMOJANBHICTE PO3MISHYTO K MpoLeC 1 AK pe3yabTaT B3aeMOJil
MHOXKMHHOCTI CEMIOTHYHHMX pecypciB (BepOaqbHHMX, HEBEpOATbHUX Ta
napaBepOaIbHUX ), 10 3ATy4alOTHCS 10 MPOLECY KOMYHIKallii.

BusiBneHo Benuke pPIi3HOMAHITTS TEPMiHIB Ha IO3HAYEHHS TEKCTIB 13
HETOMOTE€HHUMH CKJIaJHUKAaMH, TONi()OHIYHICTh HOMIHALIIN SIKMX 3yMOBICHA
MINPOKUM CIIEKTPOM XapPAKTEPHUX 0COOIHMBOCTEH TAKUX TEKCTIB. 30CEPEAKECHO
yBary Ha JaudepeHiiiamii TEpMiHIB «IONIKOJOBICTE» Ta «KPEONi30BaHICTHY.
[osicHEeHO AOLITBHICTE MOCITYTOBYBaHHS TEPMIHOM «MYJIBTUMOJAIBHICTEY Ha
MO3HAYECHHS TEKCTIB i3 FTeTEPOTeHHUMH CKJIJIHUKAaMU. Y CydacHiH JTiHTBiCTHII
MYJIBTUMO/IAJIbHI TEKCTH aHAI3YIOTh 3 yPaxyBaHHIM KiJIbKiCHOT penpe3eHTanii
BepOAIbHUX Ta HEBEPOATIBHUX CKIAJHUKIB Ta CTYICHS IX KOPEJIIil.
JocmipkeHo, 10 TPaKTyBaHHS ~ MYJIBTUMOJNANBHOCTI y  CydYacHHX
JTIHTBICTUYHUX CTYIiSIX € HEWiTKUM. BusBieHO (yHKIIOHYBaHHS 3HAYHOL
KIJTBKOCTI HAyKOBHX OCEPEIKiB y pi3HHX KpaiHaX CBITY, IO BHMBYAIOThH
MYJIBTUMO/IIbHICTh KOMYHIKaTUBHOI B3aeMozii. HaBeaeHo npukiaay oHIaiH-
wiatdopm, GopyMiB, MPOEKTIB TOIIO, OCHOBHUM HAIPSIMOM JIOCHIIKEHb SKUX
€ MYIBTUMOJANbHA HTEpaKLis CHiIKyBaHHSI. OKpPECICHO OCHOBHI HANPSIMU
CYy4acHHX MYJIBTUMOAAIBHUX CTyAiil. OOIPpyHTOBaHO TMEPCIEKTHBHICTh
MOMIBEKTOPHUX JIOCIIKEHb MYJIBTUMOJAIBHOI TEKCTOBOI KOMyHiKamii Ta
BU3HAYCHO MEPCIEKTUBH MOAATBIINX PO3BIIOK.
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The article is devoted to the study of the phenomenon of multimodality in
modern domestic and foreign studies. Emphasis is placed on the multimodal
nature of modern text communication.

The review of the scientific works devoted to the linguistic phenomenon
of multimodality is carried out. In the course of the work the origins of
multimodality are investigated and the advanced approaches to the study
of this phenomenon in the modern communicative space are outlined. The
theoretical basis of multimodal linguistics is highlighted. Some interpretations
of multimodality are systematized, compared and specified.

A comprehensive analysis of the above-mentioned linguistic concept has
been carried out. Multimodality is regarded as a process and as a result of the
interaction of semiotic resources plurality (verbal, nonverbal and paraverbal)
involved in the communication process.

A wide variety of terms for denoting texts with inhomogeneous components
has been revealed. Polyphony of their nominations is due to a wide range
of characteristic features of such texts. The focus is on the differentiation
of the terms “polycode” and “creolization”. The relevance of using the
term “multimodality” to denote texts with heterogeneous components is
explained. In modern linguistics, multimodal texts are analyzed considering
the quantitative representation of verbal and nonverbal components and the
degree of their correlation.

It is investigated that the interpretation of multimodality in modern linguistic
studies is unclear. The functioning of a significant number of research centers
in different countries of the world engaged in the study of multimodality of
communicative interaction has been revealed. Examples of online platforms,
forums, projects, etc. are given, the main research field of which is multimodal
interaction of communication. The main directions of modern multimodal studies
are outlined. Perspectives of polyvector researches focused on multimodal text
communication are substantiated and prospects of further researches are defined.

IocranoBka mnpodaeMu.

Haitte crnoromenus

HOMY KOMYHIKaTHBHOMY TIPOCTOpi HaWIIOIINPEHi-

XapaKTepU3yEThCsS PO3BUTKOM HOBITHIX MH(PPOBHX
TEXHOJIOTiH, 110 BIUIMBAa€ Ha XapakTep KOMYHiKa-
TUBHOI'O TIPOCTOPY Ta BiOOPAXKAETHCS Y CydaCHOMY
MOBO3HABCTBI TEHJICHITIEIO IO TIOJIMapagurMalbHO-
cTi. Bizyaumizarist TEKCTY, HOTO €CTEeTUIHHN CKIIaTHIUK
Ta PI3HOMAaHITHI 3aCO0M yHAOYHEHHS — 1€ Ti mapa-
METpH, SKi MPUTaMaHHI Cy4YaCHUM KOMYHIKaTHBHUM
TEKCTOBUM pecypcaM. [HTerpoBaHIiCTh Pi3HUX ceMi-
OTUYHHUX DPECypCiB, B3a€MOJlis BepOAIbHOTO CKIIaj-
HUKa Ta napaBepOaIbHUX KOMIIOHEHTIB y Cy4acHOMY
KOMYHIKaTHBHOMY TIPOCTOpi CBig4arh Mpo HOTro
MYJIBTUMOJANIBHUN XapakTep. «CBiT, 10 HAC OTOYYE,
MYJIBTUMOJAJIBHUM, 1 MU € MYyJIbTUMO/IAJIbHUMH OpTa-
Hi3MaMm» [9, c. 145]. Tak, Oyap-sike BUKOPHCTaHHS
MOBU € MynbTuMonaibHuM [19, c. 386]. ¥V cyuac-
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MM JpKepesioM iHdopmarlii cTaloTh 0COONHBI TEK-
CTH — MYJIBTUMOJANBHI (aHII. multimodal, Bix nar.
multum — 6araro 1 modus — Mipa, crocio0), CKIIaIHAN
Ta TeTePOTreHHHI CeMIOTHYHHHN XapaKkTep SKUX yMOXK-
JIUBITIOE 1X TIOJIIBEKTOPHE JeKomyBaHHs. [Hopmarltis
B MYJIBTHMOJAJBHUX TEKCTAaX 3aKO0BaHa OJpa3y
KUTBKOMa MOJycaMu, a0 pekuMaMu, — IPHPOTHOIO
MOBOIO (BepOaJbHMM MOIYCOM) Ta IHIIMMH 3HAKO-
BUMU cucTeMamu (TpadiqHuM, aymiadbHUM, KIHETHY-
HHUM MOJIYCaMH TOIIO). Y MYJIBTHMOAAIBHUX TEKCTaxX
JIEKCEMH YBUPA3HIOIOTHCS MPU(PTOBUMHE BapiallisiMu,
BiJleopecypcamu, aHiMaIrisMu Touio. He nuBHO, 110
MYJIBTUMOJIAJIBHUH XapakTep KOMyHIKaIlil, XapakTep-
HUH TONITHUIl, OCBITi, METUIIMHI, MUCTEUTBY, KYJIb-
Typi, TIPU3BIB 10 TOSIBU HHU3KH HAyKOBUX PO3BIIOK
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y Tamy3sx TIcuxonorii, ¢imocodii, KyITbTyposorii,
MOBO3HABCTBAa, 30KpeMa IIIHTBOCEMIOTHKH, Ta IPH-
BEpHYB yBary 0araTbOX y4eHUX.

Ha Tepenax 3apyOidoKs TOCIITHUKAMH MYJIBTH-
MonanbHOCTI Tekcty ctanu JI. AncBec, A. Apuep,
. bamm, P. bapr, JIx. besemep, [x. beiirman,
A. bomapi, M. Bomm, A. Tl'i66onc, P. lenema,
I'K. xesir, I. Kpec, Ix. Jlaitons, [Ix. Jlemke, [Ix.
Jliy, T. Bar Jlroen, B.JIx.T. Mituen, H. Hopraapn,
C. Hoppic, @. Cepadini, M. C’edrec, X. Croki,
I'. Tondoni, Y. ®opcain, M.A K. Xammigei, K. O’ Xa-
nopas, C. XapTMyT Ta iH.

Cepen poCiiChKUX JITHTBICTIB, MTPaIli SKUX IPUCBSI-
YeH1 MOHATTIO M)IbMUMOOAIbHOCHT, BAPTO BHOKpPE-
mutd Takux, gk O.€. Amicimosa, [.B. ApHomnbn,
A.A. bepnaupka, JI.C. bonbuakona, JI.M. bonpuusi-
HOBa, [.B. Bamynina, A.M. Bonmockosuy, JI.B. Jly6o-
Bunbka, A.A. Kiopik, O.A. Hexypa, I0.A. Copokis,
B.3. [Tandinos, O.B. Iloiimanosa, A.I. CoHiH Ta iH.

Y  BITYM3HSHIA JHTBICTHIN ~ MYJIBTHMOJAIIb-
HUW aHami3z Tekcry 3nidicHioBamm T.0. AHOXiHa,
1.O. Awnpgpeesa, .M. ApramonoBa, [.A. bexra,
LJI. bimok, S.B. bucrpos, O.Il. BopoGiiosa,
0.0. TaBpmmox, H.A. Ipam, JLK. InmuBiHChKa,
H.B. [paran-IBaneus, B.A. €dpumenko, M.P. Ipa-
cummmH, M.A. Kapn, JI.JI. Maxkapyk, L.I. Mipoman-
yeHko, [.I. CepsikoBa Ta iH.

Mera cTatTi — 3IIHCHUTH OIS HAYyKOBUX POOIT,
MIPUCBSIYEHUX MYJIBTUMOAAIBHOCTI Y JIIHTBICTHIIL,
KOMITJIEKCHO TIpOaHalli3yBaTh ii BHUTOKH Ta TIapa-
JTUTMH, HA OCHOBI SIKHX 3JIIHCHIOIOTHCS CydacHi po3-
BiJIKH, BU3HAUUTH IEPCIIEKTUBH MOMAIBIINX JTOCIHTi-
JoKeHb. Peamizariisi MeTH NOCHIJDKEHHS Tiependavae
PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBJaHb:

— JMOCHIANTH TEOPETUYHI BUTOKH MYIBTHMO-
JaIbHOCTI;

— YTOYHHTH TPAKTYBaHHS TIOHSATTS MYIbIMUMO-
OaNbHOCMI;

— OOTpYHTYBaTH KaTerOopiiHO-TIOHATTEBUA ara-
par MyJIBTUMOIAITEHOCTI,

— 3IIHCHUTH PETPOCTIEKTHBHHIMA aHai3
MYJIBTUMOJAIBHUAX JTOCII/PKEHb TEKCTy Ta OKpec-
JIUTH OCHOBHI HAITPSIMH CYyYaCHUX MYITBTUMOAAITEHUX
CTYHIH.

IIpenmeToM ocaiIzKeHHS € JTIHTBICTUYHE SIBUILE
MYJIBTUMOJJAIBHOCTI  aHTJIOMOBHOTO ~KOMYHIKaTHB-
HOTO TIPOCTOPY.

O0’€eKT IOCTIKEeHHS] — TEOPETUYHI TOPOOKH Ta
MIPaKTHYHI TOCIIHPKEHHS! BUCHUX-JIIHTBICTIB y apHHI
MYJIBTUMOJIAIBHOT JIIHTBICTHKH.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
Buroku MymeTHMONANBHOCTI SIK JIIHTBICTHYHOTO
(heHOMEHY [IOCUTHh HEIaBHI (IaTYIOThCS KiHIEM
XX cromitts). TepMiH «MyIbTHMOIATBHICTEY» yBE-
JEHWI aBCTPANIWCHKUM JIHTBICTOM OpHTaHCHKOTO
noxomkerHs M.A K. Xamigneem, sikuii yBakaeTbcs
3aCHOBHUKOM CHCTeMHO-(DYyHKI[IOHAJIBHOI JIHTBI-
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CTMKM Ta CHCTEeMHO-(YHKLiHHOI rpamatuku. llep-
[IOITOYATKOBI JOCHIIKEHHS I[bOTO MOHATTSA aCOII0-
IOThCS 3 IMEHaMM aHTIiHChKUX HaykoBliB [. Kpeca
ta T. Ban JlroeHa, ski y cBoemy nmopoOky «Reading
Images — the Grammar of Visual Design» (1990,
1996, 2006) roBopwiM MPO 3HAYYIIICTH Bi3yallb-
HOI pempe3eHTallii imed, po3MIAHYIN 300pakKeHHs
K (opMy KOMYHIKAIll Ta YaCTKOBO OMUCAIIU, SKAM
YUHOM TPOIYIEHTH Bi3yalbHOI iH(pOpMAIlii MOKYTh
CKOH(IrypyBaTH MOJIABHICTH TOTO, 1[0 BOHU IIAHY-
I0Th BUCTIOBUTH [ 14].

Bapro 3ayBaskuTH, 1110 TEPMiH M)I6MUMOOANBHICTb
YKHMBA€THCSI Y BY3bKOMY 3HAUCHHI Ha MO3HAYCHHS
00’€eKTa HaNpsIMy JOCHIIKEHHS Ta y IIMPOKOMY — METO-
JIOJIOTi1, HAYKOBOI MMapa/IMTMH, ITLIOT0 HAMPSIMY JTiHTBiC-
THUYHUX JOCIIDKEHb — MYJIBTUMOIATICTUKH.

A.A. KiOpik aediHiIitoe TepMiH «MyIBTUMOIAITb-
HICTB», CIHPAIOYHCh Ha PO3YMIHHS MOIAIBHOCTI Y
TICUXOJIIOTi1, Helpodizionorii Ta iH(pOpMAaTHUIll SIK THIT
30BHILIHBOTO CTUMYIY, IO CIPUIMAETHCS OAHUM
i3 BIAUYTTIB JIFOMUHU, HACAMIIEPE 30POM 1 CIIYXOM.
BuBuaroun kKoMyHIKaTUBHHIA aKT, 10CTIJHUK BUOKPEM-
JIO€ 3HAYYLICTh TPbOX 1H(GOpPMALIHHUX KaHAJIB
(cermenTHOTO (BEpOAILHOTO), IPOCOIANYHOTO Ta Bi3y-
anpHOro). Tak, y MOBIEHHI iCHye cerMeHTHHH (Bep-
OaybHMI) KOMITOHEHT Ta BEJIMKA KUTHKICTh HECErMEHT-
HUX (IPOCOAMYHMX) MapaMeTpiB. BisyanbHuil kaHan
OXOIUTIOE KECTHKYJIALIIO, CIPSIMOBAHICTh MOIISAY,
MIMIKy Ta iHII acHeKTH «MOBH Tinay. llucemuuii
JHCKYpC, IO CIPUHMAETHCS Bi3yaJlbHO, OKpIM Bep-
0aJBHOrO KOMIIOHEHTA, BKIIOUA€ LMK Hadip rpadiv-
HHUX [apaMeTpiB, sIK-0T WpHUT, Koiip, opMar ToIIO.
CyvacHe TOHSTTS MYIbMUMOOANLHOCHI TIOEJHYE BCE
1e pi3HOMaHITTA [9, c. 148].

Y miHrBiCTHIII HUHI BiIOYBa€ThCs MEpeXij BiJ aHa-
T3y OTHOIIAPOBOI CEMIOTHYHOI CUCTEMH, SKOIO € MOBA,
JO BHUBYCHHsS OaratomapoBoi (TEKcTo/aymio/Bi3yaib-
HOl iH(opMawii npeacTaBieHHsT TeKcTy B IHTepHeTI)
[6, c. 5]. Tekctu 3 BepOambHUMHU Ta HeBepOATBHUMHU
KOMITOHEHTAMHU aHAJII3YIOTh 3 YPaxXyBaHHSIM KiJIbKICHOT
perpe3enTanii IMX KOMIIOHEHTIB Ta CTyIeHs 1X Kopes-
1ii. Y JHTBICTHII € HA/[3BUYAIHO BEJIMKE PI3HOMAHITTS
TEpMiHiB Ha MO3HAYEHHS TEKCTIB, L0 MICTATH HETOMO-
TeHHI CKnajHuKu. Haifyacrimie JiHrBiCTH HOMiHYIOTBH
TeKCTH Takoro tuity nojiikonosumu (JI.C. bonbiiakosa,
I Eiirep, B. FOxr) abo kpeomnizoBanumu (O.€. AHici-
Moga, }0.B. Kuozopos, }0.A. Copokin, €.D. Tapacos).
Pociiiceki minrsictu F0.A. Copokin Ta €.®. Tapacos
YBEJIM TEPMiH «KPEONi30BaHi TEKCTW», MiJl SIKUM BOHH
PO3YMIIOTb TEKCTH, CTPYKTYPa SIKHX CKJIAJIA€THCSI 3 IBOX
HETOMOTCHHHX YacTHH (BepOanbHOI Ta HeBepOaIbHOT),
10 HAJIEXKaTh A0 1HIIMX 3HAKOBHX CHUCTEM, HI)K MOBHI
3Haku [13, c. 180].

[omidoHiuHicTh  HOMIHALIH  MYJIBTHMOJAJIb-
HUX TekcTiB pociuiguna JIJI. Maxkapyk, sika HaBena
y3arajbHEHHH TMepeliK TakuX TEepMiHIB: «aBep-
Oanbhi TekcTi» (b.A. III0THIKOB); «aymioBi3yanbHi»
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(O.B. Kymnarina); «06aratokanampHi» (M.O. Imyx);
«BepOanpHi 1 ikoHIUHI KomIuiekcn» (.M. Apramo-
HOBa); «BimeoBepOambHi» (O.B. IloitmanoBa); «Bizy-
anpHO 3anexHi» (JI.T. Kusk-PenpkoBuu); «ridpuaHi/
i3oBepOanpHi» (A.O. bepnampka); «i30BepOom»
(O.B. MixeeB, I'M. BomockoBud), «iKOHOTEKCTHY
('M. BonockoBu4); «ikoHiuHi» (3.0. I'eTbMan);
«inrepcemiotnuHi» (M.B. Bopo6GiioBa, M.O. Imyx,
T.C. CemeHIOK); <«JIIHTBOBI3yaJIbHI ~KOMIIJICKCH
(JI.M. bompmmusiHoBa); «MoHOK0m0BI» (JI.C. bompma-
KoBa); «HeromoreHHi» (M.O. lmyk); «maparniHrBic-
taHo akTUBHD (T.I1. CeMeHIOK); «IToIiceMIOTHYHI»;
«rekctu 3mimanoro tumy» (T.O. JlenkoBa); «cemi-
ornyro yckianHeHi» (T.II. Cementok, O.B. Ilpot-
4eHko), «mynstumonanbai» (I. Kpece, T. Ban JliBeH,
JLJI. Makapyk) [10, c. 112].

Jlocmimkyrodn MOBHI Ta TI03aMOBHI ITapaMeTpu
TEKCTIB Ka30K, PEKJIaMH, KapuKaTyp, KOMIKCIB, adir,
IUTaKaTiB TOIIO, HAyKOBIII YTOYHIOBAIH TEPMiHU Ha
[MO3HAYEHHsI TAKUX TEKCTIiB, HA/IAIOUU iM HOBHUX HOMi-
HAIIiii, 110 BioOpakaiy Ti 4 iHII XapaKTepHi 0CO0-
muBocrti. Hanpukian, ['B. Eiirep i JI.B. FOxt tpakry-
FOTh TIONIIKOIOBHIA TEKCT SIK TOETHAHHS TPUPOIHOTO
MOBHOTO KOy 3 KOJIOM SIKOi-HEOy/Ib 1HIIOT CeMiOTHY-
HO1 cucTeMu (300paskeHHs, My3HKa Toio) [8, c. 107].
VY ByX4OMy pPO3YMiHHI CEMIOTHYHO HEOAHOPIJHUX
tekctiB O.B. IloiimanoBa BXMBae TepMiH «BineoBep-
OaNbHHI TEKCT» Ta BU3HAYAE HOTO SIK «TEKCT, 10 CKJI1a-
JaeThest 3 00°€THAHOT CMHCIOBUM 3B’SI3KOM TOCIIi-
JIOBHOCTI 3HAKiB, SIKi HAJIS)KaTh IO 3HAKOBUX CHUCTEM
MOJIBIFHOTO poy (MPUPOAHOT MOBH Ta IKOHIYHOI, sIKa
CIPUIMAETHCS 30pPOBUMH perientopammy) [12, c. 6].

Coi 3a3HAYNUTH, MO BiJICYTHICTH YITKOTO PO3MEXK-
YBaHHS MK TIOHSTTSIMU KPEOi308aHUX Ta NOTIKOOOBUX
TEKCTIB MOSICHIOETHCSI THM, IO JIEsIKI HAYKOBITI OTOTOX-
Hiot0Th 11 Tepminu (O.€. Anicimosa, JL.M. Bonbims-
HoBa, A.B. Mixees, T.I. Opnoga). Tak, O.€. AnicimoBa
nediHiliioe Taki TeKCTH sIK BepOaibHO-(poTorpadidny
€ITHICTh, JIe BepOaJbHUI Ta 300paXKaJbHUI KOMIIO-
HEHTH YTBOPIOIOTh OZIHE Bi3yasbHE, CMUCIIOBE Ta (hyHK-
LioHanpHe wise, o 3ale3neyye HOro KOMIUIEKCHHUIMA
IIparMaTH4YHMN BIUIMB Ha ajapecara [1, c. 73].

UuMmano mpaup MOPUCBAYEHO MPOOIEMi PO3-
Pi3HEHHST TEPMiHIB «MYJBTUMOAAIBHUI», «Kpe-
oJli30BaHMi», «momikogoBuity (O.B. 3aBajachka,
JLJI. Maxkapyk, O.B. Muxanscbka, 1.I. Mipomnu-
yenko). O.B. Muxanbcbka CTBEPIIKYE, IO IOJIKO-
JOBUH TEKCT — L€ CaMOCTii{HE YTBOPEHH:, 1110 iCHYy€
OKPEMO BiJl KPEOJIi30BaHOTO, & TEKCTOBUH (heHOMEH
00’eTHy€ ABa MiIBUAA TEKCTIB, CTBOPEHUX 3HAKAMHU
HeromoreHHoi npupoau [11, c. 35]. Ha nymky Bue-
HOT, TaKHiA ITiJXi]] JO3BOJISE 3By3UTH PO3YMIHHS Kpe-
OJI30BaHMX TEKCTIB, YMOXIHUBIIIOIOUH TPH LBOMY
BUpILIEHHSI MPOOJIEMHU TEPMiHOJIOTIYHOI HEBH3HAUE-
HOCTi. A.A. BepHalpka TakoXX PO3MEKOBYE BUIIE3-
ragani noHsaTTa. Ha i qymKy, TepMiH «ONIKOZOBUIA
TEKCT» HaHOIIbII XapaKTepHUW MAJsl IMO3HAYCHHS
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HETOMOT'€HHUX CHHKPETHYHHX IOBiIOMJICHB, IO
YTBOPIOIOTHCS IIISIXOM TIO€THAHHS Pi3HUX 3HAKOBUX
CHCTEM 3a YMOBH iX B3a€MHOI cMHCcemarii, ToO0To 3a
OJTHAKOBOT 3HAYYMIOCTI BCIX 3HAKOBUX CHCTEM, IO
0epyTb y4yacTh y Horo oopMIIeHHI, Ta HEMOXKIIMBO-
CT1 3aMiHHM YW YIYyUICHHS oaHiel 3 HuX. s mo3Ha-
YEHHS IEBHOT'O CTYIIEHS Y1 CaMOT0 (PaKTy 3aTydeHHS
PI3HUX 3HAKOBUX CHUCTEM Y MPOLECI TEKCTOTBOPEHHS
JOCTIIHULSL TPONOHYE BUKOPUCTOBYBatu MeTado-
PUYHMIA TEPMiH «Kpeomizauis» [2, c. 109].

VYpaxoByrouH Lie, Kpeoi30BaHi TEKCTH iHTepIpe-
TYIOTb SIK BUJJOBE ITOHSTTS] CTOCOBHO MOJIIKOIOBHX.

Mu goTpuMyemMocsi AyMKH OLTBIIOCTI Cy4acHHX
3apyOKHUX YYEHHX, SIKI y CBOiX Mpawlsx MOCIyro-
BYIOTBCSl TEPMIHOM «MYJIBTUMOJAJBHICTE) SIK YHi-
BEPCAILHUM  JIHTBICTUYHUM  sBULIEM. | pPYHTOBHI
JIOCTIJIKEHHS. MYJIBTUMOJAIIBHOCTI TEKCTY 3JIiHCHMIIA
JLJI. Maxkapyk, sika 3alpoIOHyBajia IHTEIPOBaHUM
aHaji3  CTPYKTYpHO-(YHKLIMHOrO,  KOMYHIKaTHB-
HO-TIParMaTuyHOro, JIHIBOCTUIIICTUYHOTO Ta COLIO-
KyJIBTypPHOTO acleKTiB peaizalii MyJIbTHMOAATEHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO TIPOCTOPY: PO3poOMia cTparerii
MYJIBTUMOJAJILHOTO TEKCTOTBOPEHHS, BBEJIa B HAYKO-
BUI 00Ir HOB1 MOHSATTS MYJBTUMOIAIBHOT JITHTBICTUKH
(«mynsTEMO#ANbHA Tpademay, «MyIbTUMOIANIbHA
JIEKCEMay, «MYJIBTUMOIABHUN TEKCT», <JIIHrBalbHa
rpa»); oOrpyHTyBaia Ta MPOUIIOCTpyBaia THITH, CIIe-
mQiky MyJIBTHMOAANBHUX JIEKCEM, CHHTAKCHYHHX
KOHCTPYKIIiH 1 TEKCTOBUX MOJIENe; BUOKPEMUIIa Haii-
OibII XapakTepHi SBHINA B aHIJIOMOBHHMX Mefia y
MeKax MYJITBTUMOJIbHOT cTrticTrkd [10].

VY mpangx JILK. [mBiHCBKOT 0XapakTepH30BaHO
MYJIBTUMOJANIbHY CYTHICTh CHIUJIKyBaHHS Ta CHH-
KPETUYHY MPHUPOAY KOMYHIKaTHBHUX apTe(akxTiB,
po3kpuTO crenu]iKy BiJHOIIEHh MiX €IIEMEHTaAMH
iHTepceMiornyHoro pecypey [5]. H.A. I'pag mocmi-
JUJia TOHSTTS MOAYCY Ta BHU3HAYMJIa BUIU MYJIBTHU-
MOJANBHAX TeKCTIB [7]. MynsruMonanbHi 3acoOu
Koresii Ta KOrepeHTHOCT] y Cy4acHHX JITepaTypHUX
kaskax pocuimman [LA. bexra ta M.A. Kapm [3].
VY cydacHii JHTBICTHIII 3HAYHWI iHTEpEC CTaHOB-
JISITh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYH1, KOMYHIKaTUBHO-TIpar-
MaTW4HI Ta QYHKIOIHHI TapaMeTpu aHIJIOMOBHHX
MYJIBTUMOJAIbHUX TEKCTIB MaJoi (hopmH.

VY pi3HHUX KyTOYKax CBITy 3alo4aTKOBAaHO Ta
aKTUBHO 3MIACHIOETHCS  MISIIBHICTH 1HCTUTYTIB,
naboparopiii, GopymiB, ceMiHapiB, CHMIIO3iyMiB,
KoH(epeHIIiif, OCHOBHUM HaIPsIMOM JIOCIIiKEHb
AKX € MYJBTUMOJQJIbHA 1HTEpaKIlisl CITUIKYBaHHS.
SlckpaBuMm mpuknagom € mporpama Multimodality
Talk Series [16], onmaliH-Mal aHYIHUK TS AOCITITHU-
KiB MYJIBTUMOJAIBHOCTI BCHOTO CBITY, IO MPAIlO€
y TaHzaeMi 3 oHiaiH-BopkmornamMu «The Bremen-
Groningen Online Workshops on Multimodality»
[20], #AKi cramm TPONOBKEHHSIM HAYKOBHX pPO3-
BioKk bpemeHCHhKOT KOH(epeHIil 3 MyJIBTUMO-
naneHOcTi B YHiBepcuteri bpemena, Himeuunna
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(2014-2019 pp.). Ownnaiin-mmmardpopmu «The UCL
Visual and Multimodal Research Forum» [21],
«Multimodal Analysis Lab» [15] matore Ha MeTi
3a0e3MeYUTH NpPOCTip A Aiajory Ta CHiBOpari
JIHTBICTIB-IOCJIITHUKIB i3 METOI PO3BUTKY MIXKUC-
OUATUTIHAPHUX MYJIETUMOJATBHIX TOCITIKEHB. [1po-
ekt «PanMeMic» [17] (Pandemic Meaning Making
of Interaction and Communication) cTBOpeHO 3
METOI0 PO3BUTKY JIHTBICTHYHUX JIOCHIDKEHb Ta
BHBYCHHS 3MiH Y XapaKTepi MyJIbTHMOIAIbHOI KOMY-
HIKaTUBHOI B3aemonii, mo crnpuunneHi COVID-19.
Bpuranceke BugaBaunTBo Routledge [18] omyoumiky-
BaJIO CEPIit0 KHUT, TPUCBIYCHUX MYJIBTUMOIATIBHOCTI:
«The Routledge Handbook of Multimodal Analysisy,
Multimodal Studies. Exploring Issues and Domains
(3a pen. K. O’Xainopan, b.A. Cwmit), « Working with
Multimodality. Rethinking Literacy in a Digital Age»
(Mx. Poscen), «Multimodal Theory and Methodology
For the Analysis of (Inter)action and Identity»
(C. Hoppic), «Multimodal Stylistics of the Novel.
More than Words» (H. Hopraapm), «Multimodality
in Practice Investigating Theory-in-Practice-through-
Methodology» (C. Hoppic) Toro.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOJAJIBLIUX PO3PO-
0ok. JIiHrBiCTHYHE TPAKTyBaHHS MYJIBTUMOIAIBLHOCTI
y CYYaCHHX CTYIISIX He € YiTkuM. [1i]1 MyJIbTUMOIaITh-
HICTIO PO3YyMIEMO TIOE€THAHHS MHOKHHHUX CEMIOTHY-
HUX pecypciB (BepOabHUX, HEBEpOATLHUX Ta Tapa-
JIHTBAGHUX). 1le KOMITIEKCHE JIIHTBICTUYHE SBHUIIIE,
0 3acCBiuy€e TONINapagurMaibHICTh JIHTBICTHKH,
00’€MHYIOUM KIIAaCHUHY Ta TrpadidHy JIIHIBICTHKY,
MapaliHrBiCTUKY, HEBepOajbHY Ta Bi3yallbHy KOMY-
HiKalio. BUIBIIICTh Cy4acHUX aHIIIOMOBHUX TEKCTIB
CYIPOBOKYIOTHCSI HeBepOAIbHUMH Ta TMapaBepOalib-
HUMH CKJIQHUKAMH{, IO JIO3BOJIAE DPO3DIAAATH 1X
4yepe3 MpU3My MYJIBTUMONAIBHOCTI. 3HaUCHHS MYJIb-
TUMOJIAIBHUX CKJIAJTHHUKIB peaizyeThCsl yepe3 KOMII-
JISKCHY B3a€MOJIII0 PI3HUX CEMIOTHYHHX PECYPCIB.

AKTYyalbHICTh JTOCIIPKEHb 13 i€ TeMaTUKH TijI-
TBEPIKY€EThCS (PYHKIIOHYBaHHSIM y CBITOBOMY Hay-
KOBOMY TPOCTOpPI 3HAYHOI KITBKOCTi JIHTBICTHYHHUX
CTYHiH, IO BUBYAIOTh MYJIBTUMOIATBHHUI XapakTep
crinkyBaHHs. llepcnexTHBM TOAANBIIAX PO3BiIOK
ybauaemMo y JOCHiKeHHI 3ac00iB MYJIBTHMOJANTb-
HOCTI y iX IOJIBEKTOPHOMY JEKOAYBaHHI 3aJIC)KHO
BiJl TpPH3HAYEHHS TEKCTy Ta MOT0 KOMYHIKaTHB-
HOTO 3aBJlaHHs. [pPYyHTOBHOTO BHBYEHHS MOTPEOY-
I0Th KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTu4Hi XapaKTepPHCTHKH
MYJBTUMOJATBHOI KOMYHIKAITll 3 ypaXyBaHHSIM ifei
CY4YacHOI aHTPOTIOIIEHTPUYHOT JIIHTBICTHKH.
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